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Determine which adapter to use. When tightened into elbow, a Point X on 
adapter must fall between 15/16” and 1 1/2” outside the finished wall. Try 
to have the flats oriented as shown when tight. Plumber tape should be 
used on threads.

If necessary, cut the adapter in the groove in front of Point X and remove 
any burrs.

Determine que adaptador usar.   Cuando se aprieta en el codo, un punto 
X en el adaptador debe caer entre 15/16” y 1 1/2” fuera de la pared termi-
nada. Cuando esté apretado, intente tener las partes chatas orientadas 
como se muestra. Se debe usar cinta de plomero en las roscas.

Si es necesario, corte el adaptador en la ranura frente al punto X y elim-
ine las rebabas.

Déterminez quel adaptateur vous devez utiliser. Une fois que les adapta-
teurs ont été vissés dans le coude, un point X sur un adaptateur doit se 
trouver à une distance de 15/16 po à 1 1/2 po de la surface extérieure du 
mur fini. Dans la mesure du possible, les méplats doivent être orientés 
comme le montre la figure après que vous avez vissé les adaptateurs. 
Vous devez appliquer du ruban d’étanchéité sur les filets.

Au besoin, sectionnez l’adaptateur en avant d’un point X et retirez les 
bavures.

Cutting Groove
Muesca para cortar
Rainure de coupe

Point X
Punto X

15/16” - 1 1/2”

Install two o rings in grooves behind point X and lubricate. 
(there may be extra o rings in the provided packaging)
Install shower arm and secure with set screw.

Instale dos juntas tóricas en las muescas detrás de punto X y lubríquelas.  
(puede haber juntas tóricas adicionales en el empaque provisto) 
Instale el brazo de la regadera/ducha y fíjelo con el tornillo de fijación.

Montez deux joints toriques dans les rainures derrière le point X et lubri-
fiez-les. 
(il peut y avoir des joints toriques supplémentaires dans l’emballage).
Installez le bras de douche et fixez-le avec la vis de calage.
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